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אֵלֶּה1֩
ये
H0428

י דִבְרֵ֨
वचन
H1697

ית הַבְּרִ֜
वाचा–के
H1285

שֶׁר־ אֽ‍ֲ
जो–

צִוָּ֧ה
आज्ञा–दी
H6680

יְהוָה֣
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
को–
H0853

ה מֹשֶׁ֗
मोशे
H4872

ת לִכְרֹ֛
बाँधने–को
H3772

אֶת־
को–
H0854

בְּנֵי֥
बेटां–के

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–के
H3478

בְּאֶרֶ֣ץ
देश–मं
H0776

מוֹאָב֑
मोआब
H4124

מִלְּבַד֣
अलावा
H0905

ית הַבְּרִ֔
वाचा–के
H1285

אֲשֶׁר־
जो–

ת כָּרַ֥
बाँधा
H3772

ם אִתָּ֖
उनके–साथ
H0854

ב׃ בְּחֹרֵֽ
होरेब–मं।
H2722

פ
—

ये बातं उस वाचा का अंग है िजस वाचा को यहोवा ने मोआब प्रदेश मे इस्राएल के लोगां के साथ मूसा से करने को कहा। यहोवा ने इस वाचा को उस 
साक्षीपत्र से अितिरक्त िकया िजसे उसने इस्राएल के लोगां के साथ होरेब (सीनै) पवर्त पर िकया था।

א2 וַיִּקְרָ֥
और–बुलाया
H7121

ה מֹשֶׁ֛
मोशे–ने
H4872

אֶל־
को–
H0413

כָּל־
सब–
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल
H3478

וַיֹּ֣אמֶר
और–कहा
H0559

אֲלֵהֶם֑
उनसे
H0413

ם אַתֶּ֣
तुम

ם רְאִיתֶ֗
देखा–है
H7200

אֵת֣
को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

אֲשֶׁר֩
जो

ה עָשָׂ֨
िकया

יְהוָה֤
यहोवा–ने
H3068

ינֵיכֶם֙ לְעֵֽ
आखँां–तुम्हारी–के–सामने

בְּאֶרֶ֣ץ
देश–मं
H0776

יִם מִצְרַ֔
िमस्र
H4714

ה לְפַרְעֹ֥
िफ़रौन–को
H6547

וּלְכָל־
और–सब–
H3605

יו עֲבָדָ֖
दासां–उसके
H5650

וּלְכָל־
और–सब–
H3605

אַרְצֽוֹ׃
देश–उसके।
H0776

मूसा ने सभी इस्राएली लोगां को इकट्ठा बुलाया। उसने उनसे कहा, “तुमने वह सब कुछ देखा जो याहोवा ने िमस्र देश मं िकया। तुमने वह सब भी देखा जो 
उसने िफरौन, फरौन के प्रमुखां और उसके पूरे देश के साथ िकया।

הַמַּסּוֹת3֙
परीक्षाएँ

הַגְּדֹלֹ֔ת
बड़ी

ר אֲשֶׁ֥
जो

רָא֖וּ
देखीं
H7200

עֵינֶי֑ךָ
आखँां–तेरी–ने

ת הָאֹתֹ֧
िचह्न
H0226

ים וְהַמֹּפְתִ֛
और–चमत्कार
H4159

ים הַגְּדֹלִ֖
बड़े

ם׃ הָהֵֽ
वे।
H1992

तुमने उन बड़ी मुसीबतां को देखा जो उसने उन्हं दीं। तुमने उसके उन चमत्कारां और बड़े आश्चयार्ं को देखा जो उसने िकये।

א־4 ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

֩ נָתַן
िदया
H5414

יְהוָ֨ה
यहोवा–ने
H3068

לָכֶ֥ם
तुमको

לֵב֙
हृदय

עַת לָדַ֔
जानने–को
H3045

וְעֵינַיִ֥ם
और–आखँं

לִרְא֖וֹת
देखने–को
H7200

וְאָזְנַיִ֣ם
और–कान
H0241

עַ לִשְׁמֹ֑
सुनने–को
H8085

עַ֖ד
तक
H5704

הַיּ֥וֹם
िदन
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
इस।
H2088

िकन्तु आज भी तुम नहीं समझते िक क्या हुआ। यहोवा ने सचमुच तुमको नहीं समझाया जो तुमने देखा और सुना।

וָאוֹלֵ֥ך5ְ
और–चलाया–मैंने
H3212

אֶתְכֶם֛
तुमको
H0853

ים אַרְבָּעִ֥
चालीस
H0705

שָׁנָה֖
वषर्
H8141

ר בַּמִּדְבָּ֑
जंगल–मं

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

בָל֤וּ
पुरानी–हुइर्ं
H1086

תֵיכֶם֙ שַׂלְמֹֽ
वस्त्र–तुम्हारे
H8008

ם מֵעֲלֵיכֶ֔
तुम–पर–से

וְנַֽעַלְךָ֥
और–जूती–तेरी
H5275

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

ה בָלְתָ֖
पुरानी–हुइर्
H1086

מֵעַ֥ל
उपर–से

ךָ׃ רַגְלֶֽ
पैर–तेरे।
H7272

यहोवा तुम्हं चालीस वषर् तक मरुभूिम से होकर ले जाता रहा और उस लम्बे समय के बीच तुम्हारे वस्त्र और जूते फटकर खत्म नहीं हुए।
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לֶחֶ֚ם6
रोटी
H3899

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ם אֲכַלְתֶּ֔
खाइर्–तुमने
H0398

וְיַיִ֥ן
और–दाखरस
H3196

וְשֵׁכָ֖ר
और–मिदरा
H7941

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

שְׁתִיתֶ֑ם
पीया–तुमने
H8354

֙ לְמַעַ֙ן
इसिलए
H4616

דְע֔וּ תֵּֽ
जानो
H3045

י כִּ֛
िक

אֲנִ֥י
मैं
H0589

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
एलोहीम–तुम्हारे।
H0430

तुम्हारे पास कुछ भी भोजन नहीं था। तुम्हारे पास कुछ भी दाखमधु या कोइर् अन्य पीने की चीज़ नहीं थी। िकन्तु यहोवा ने तुम्हारी देखभाल की उसने यह 
इसिलए िकया िक तुम समझोगे िक वह यहोवा, तुम्हारा परमेश्वर है।

או7ּ וַתָּבֹ֖
और–आए–तुम
H0935

אֶל־
को–
H0413

הַמָּק֣וֹם
स्थान
H4725

הַזֶּ֑ה
इस
H2088

וַיֵּצֵא֣
और–िनकला
H3318

ן סִיחֹ֣
सीहोन
H5511

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

שְׁבּוֹן חֶ֠
हेशबोन–का
H2809

וְע֨וֹג
और–ओग
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

ן הַבָּשָׁ֧
बाशन–का
H1316

לִקְרָאתֵ֛נוּ
िमलने–को–हमसे
H7125

לַמִּלְחָמָ֖ה
युद्ध–के–िलए
H4421

ם׃ וַנַּכֵּֽ
और–मारा–हमने–उनको।
H5221

“जब तुम इस स्थान पर आए तब हेशबोन का राजा सीहोन और बाशान का राजा ओग हम लोगां के िवरुद्ध लड़ने आए। िकन्तु हम लोगां ने उन्हं हराया।

וַנִּקַּח8֙
और–िलया–हमने
H3947

אֶת־
को–
H0853

ם אַרְצָ֔
देश–उनका
H0776

וַנִּתְּנָהּ֣
और–िदया–उसे
H5414

ה לְנַחֲלָ֔
िवरासत–के–िलए
H5159

לָרֽאוּבֵנִ֖י
रुबेनीयां–को
H7206

י וְלַגָּדִ֑
और–गादीयां–को
H1425

י וְלַחֲצִ֖
और–आधे
H2677

בֶט שֵׁ֥
गोत्र
H7626

ׁי׃ מְנַשִּֽ הַֽ
मनश्शीयां–को।
H4520

तब हम लोगां ने ये प्रदेश रूबेिनयां, गािदयां और मनश्शे के आधे लोगां को उनके कब्जे मं दे िदया।

ם9 וּשְׁמַרְתֶּ֗
और–रखो
H8104

אֶת־
को–
H0853

֙ דִּבְרֵי
वचनां
H1697

ית הַבְּרִ֣
वाचा–के
H1285

את הַזֹּ֔
इस
H2063

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
और–करो

אֹתָ֑ם
उनको
H0853

לְמַעַ֣ן
इसिलए
H4616

ילוּ תַּשְׂכִּ֔
सफल–होओगे

אֵ֖ת
को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
जो

תַּעֲשֽׂוּן׃
करोगे।

פ
—

इसिलए, इस वाचा के आदेशां का पालन पूरी तरह करो। तब जो कुछ तुम करोगे उसमे सफल होगे।

ם10 אַתֶּ֨
तुम

ים נִצָּבִ֤
खड़े–हो
H5324

הַיּוֹם֙
आज
H3117

ם כֻּלְּכֶ֔
सब–तुम
H3605

לִפְנֵי֖
सामने
H6440

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
एलोहीम–तुम्हारे–के
H0430

רָאשֵׁיכֶם֣
मुिखया–तुम्हारे

ם שִׁבְטֵיכֶ֗
गोत्रां–तुम्हारे
H7626

זִקְנֵיכֶם֙
प्राचीनां–तुम्हारे
H2205

ם טְרֵיכֶ֔ וְשֹׁ֣
और–अिधकािरयां–तुम्हारे
H7860

ל כֹּ֖
सब
H3605

ישׁ אִ֥
पुरुष
H0376

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–के।
H3478

“आज तुम सभी यहोवा अपने परमेश्वर के सामने खड़े हो। तुम्हारे प्रमुख, तुम्हारे अिधकारी, तुम्हारे बुजुगर् (प्रमुख) और सभी अन्य लोग यहाँ हैं।

טַפְּכֶם11֣
बच्चे–तुम्हारे
H2945

ם נְשֵׁיכֶ֔
पित्नयाँ–तुम्हारी
H0802

וְגֵרְ֣ךָ֔
और–परदेशी–तेरा
H1616

ר אֲשֶׁ֖
जो

רֶב בְּקֶ֣
बीच
H7130

מַחֲנֶי֑ךָ
छावनी–तेरी–मं
H4264

מֵחֹטֵב֣
काटनेवाले–से
H2404

יךָ עֵצֶ֔
लकड़ीयां–तेरी–के
H6086

עַ֖ד
तक
H5704

שֹׁאֵ֥ב
भरनेवाले
H7579

יךָ׃ מֵימֶֽ
पानी–तेरे–के।
H4325

तुम्हारी पित्नयाँ और बच्चे यहाँ है तथा वे िवदेशी भी यहाँ हैं जो तुम्हारे बीच रहते हैं एवं तुम्हारी लकिड़याँ काटते और पानी भरते हैं।
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לְעָבְרְך12ָ֗
पार–करने–को–तेरे

ית בִּבְרִ֛
वाचा–मं
H1285

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
एलोहीम–तेरे–के
H0430

וּבְאָלָת֑וֹ
और–शपथ–उसके–मं
H0423

אֲשֶׁר֙
जो

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
एलोहीम–तेरे
H0430

ת כֹּרֵ֥
बाँधता–है
H3772

עִמְּךָ֖
तेरे–साथ

הַיּֽוֹם׃
आज।
H3117

तुम सभी यहाँ यहोवा अपने परमेश्वर के साथ एक वाचा करने वाले हो। यहोवा तुम लोगां के साथ यह वाचा आज कर रहा है।

לְמַעַ֣ן13
इसिलए
H4616

ים־ הָקִֽ
िस्थर–करने–को–

אֹתְךָ֩
तुझको
H0853

׀הַיּ֨וֹם 
आज
H3117

ל֜וֹ
उसके–िलए

ם לְעָ֗
लोग

וְה֤וּא
और–वह
H1931

הְיֶה־ יִֽ
होगा–
H1961

לְּךָ֙
तेरे–िलए

ים אלֹהִ֔ לֵֽ
एलोहीम–के–िलए
H0430

ר כַּאֲשֶׁ֖
जैसा

דִּבֶּר־
कहा–
H1696

לָךְ֑
तुझसे

ר וְכַאֲשֶׁ֤
और–जैसा

נִשְׁבַּע֙
शपथ–खाइर्
H7650

יךָ לַאֲבֹתֶ֔
िपतरां–तेरे–को
H0001

לְאַבְרָהָ֥ם
अब्राहाम
H0085

ק לְיִצְחָ֖
ियस्हाक
H3327

ב׃ וּֽלְיַעֲקֹֽ
और–याकोब।
H3290

इस वाचा द्वारा यहोवा तुम्हं अपने िवशेष लोग बना रहा है और वह स्वंय तुम्हारा परमेश्वर होगा। उसने यह तुमसे कहा है। उसने तुम्हारे पूवर्जां इब्राहीम, 
इसहाक और याकूब को यह वचन िदया था।

א14 ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

אִתְּכֶ֖ם
तुम्हारे–साथ
H0854

לְבַדְּכֶם֑
अकेले–तुम्हारे
H0905

י אָנֹכִ֗
मैं
H0595

כֹּרֵת֙
बाँधता–हूँ
H3772

אֶת־
को–
H0853

ית הַבְּרִ֣
वाचा
H1285

את הַזֹּ֔
इस
H2063

וְאֶת־
और–को–
H0853

הָאָלָ֖ה
शपथ
H0423

את׃ הַזֹּֽ
इस।
H2063

यहोवा अपना वचन देकर केवल तुम लोगां के साथ ही वाचा नहीं कर रहा है।

15֩ כִּי
क्यांिक

אֶת־
को–
H0854

ר אֲשֶׁ֨
जो

יֶשְׁנ֜וֹ
है
H3426

ה פֹּ֗
यहाँ
H6311

֙ עִמָּנ֙וּ
हमारे–साथ

עֹמֵד֣
खड़ा
H5975

הַיּ֔וֹם
आज
H3117

לִפְנֵי֖
सामने
H6440

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
एलोहीम–हमारे–के
H0430

ת וְאֵ֨
और–को
H0854

ר אֲשֶׁ֥
जो

אֵינֶנּ֛וּ
नहीं–है
H0369

ה פֹּ֖
यहाँ
H6311

נוּ עִמָּ֥
हमारे–साथ

הַיּֽוֹם׃
आज।
H3117

वह यह वाचा हम सभी के साथ कर रहा है जो यहाँ आज यहोवा अपने परमेश्वर के सामने खड़े हैं। िकन्तु यह वाचा हमारे उन वंशजां के िलये भी है जो यहाँ 
आज हम लोगां के साथ नहीं हैं।

י־16 כִּֽ
क्यांिक–

ם אַתֶּ֣
तुम

ם יְדַעְתֶּ֔
जानते–हो
H3045

אֵ֥ת
को
H0853

אֲשֶׁר־
जो–

בְנוּ יָשַׁ֖
रहे–हम
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
देश–मं
H0776

מִצְרָ֑יִם
िमस्र
H4714

וְאֵ֧ת
और–को
H0853

אֲשֶׁר־
जो–

עָבַ֛רְנוּ
पार–िकए–हमने

רֶב בְּקֶ֥
बीच
H7130

הַגּוֹיִ֖ם
जाितयां–के

ר אֲשֶׁ֥
जो

ם׃ עֲבַרְתֶּֽ
पार–िकए–तुमने।

तुम्हं याद है िक हम िमस्र मे कैसे रहे और तुम्हं याद है िक हमने उन देशां से होकर कैसे यात्रा की जो यहाँ तक आने वाले हमारे रास्ते पर थे।

17֙ וַתִּרְאוּ
और–देखा–तुमने
H7200

אֶת־
को–
H0853

ם שִׁקּ֣וּצֵיהֶ֔
घृणाआं–उनकी
H8251

וְאֵ֖ת
और–को
H0853

גִּלֻּלֵיהֶם֑
मूितर्यां–उनकी
H1544

עֵץ֣
लकड़ी
H6086

בֶן וָאֶ֔
और–पत्थर
H0068

סֶף כֶּ֥
चाँदी
H3701

וְזָהָ֖ב
और–सोना
H2091

ר אֲשֶׁ֥
जो

ם׃ עִמָּהֶֽ
उनके–साथ।

तुमने उनकी घृिणत चीज़ं अथार्त् लकड़ी, पत्थर, चाँदी, और सोने की बनी देवमूितर्याँ देखीं।
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פֶּן־18
कहीं–
H6435

יֵשׁ֣
हो
H3426

כֶם בָּ֠
तुम–मं

אִ֣ישׁ
पुरुष
H0376

אוֹ־
या–

ה אִשָּׁ֞
स्त्री
H0802

א֧וֹ
या

מִשְׁפָּחָה֣
कुल
H4940

אוֹ־
या–

בֶט שֵׁ֗
गोत्र
H7626

אֲשֶׁר֩
जो

לְבָב֨וֹ
हृदय–उसका
H3824

פֹנֶה֤
मुड़ता–है
H6437

הַיּוֹם֙
आज
H3117

מֵעִם֙
दूर–से

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
एलोहीम–हमारे–के
H0430

לָלֶכֶ֣ת
जाने–को
H3212

ד לַעֲבֹ֔
सेवा–करने–को
H5647

אֶת־
को–
H0853

י אֱלֹהֵ֖
एलोहीम–के
H0430

הַגּוֹיִם֣
जाितयां–के

הָהֵם֑
उन
H1992

פֶּן־
कहीं–
H6435

יֵשׁ֣
हो
H3426

ם בָּכֶ֗
तुम–मं

רֶשׁ שֹׁ֛
जड़
H8328

ה פֹּרֶ֥
फलती–हुइर्
H6509

אשׁ ֹ֖ ר
िवष
H7219

וְלַעֲנָֽה׃
और–कड़वाहट।
H3939

िनश्चय कर लो िक आज यहाँ हम लोगां मं कोइर् एसेा पुरुष, स्त्री, पिरवार या पिरवार समूह नहीं है जो यहोवा, अपने परमेश्वर के िवपरीत जाता हो। कोइर् भी 
व्यिक्त उन राष्ट्र ां के देवताआं की सेवा करने नहीं जाना चािहए। जो लोग एसेा करते हैं वे उस पौधे की तरह हैं जो कड़वा, जहरीला फस पैदा करता है।

וְהָיָ֡ה19
और–होगा
H1961

֩ בְּשָׁמְעוֹ
सुनने–मं–उसके
H8085

אֶת־
को–
H0853

י דִּבְרֵ֨
वचनां
H1697

ה אָלָ֜ הָֽ
शपथ–के
H0423

את הַזֹּ֗
इस
H2063

ךְ וְהִתְבָּרֵ֨
और–आशीवार्द–देगा–अपने–आप
H1288

בִּלְבָב֤וֹ
हृदय–अपने–मं
H3824

לֵאמֹר֙
कहकर
H0559

שָׁל֣וֹם
शांित
H7965

הְיֶה־ יִֽ
होगी–
H1961

י לִּ֔
मेरे–िलए

י כִּ֛
क्यांिक

בִּשְׁרִר֥וּת
हठ–मं
H8307

י לִבִּ֖
हृदय–मेरे–के

אֵלֵךְ֑
चलूगँा
H3212

לְמַ֛עַן
इसिलए
H4616

סְפ֥וֹת
बहाने–को
H5595

הָרָוָה֖
तृप्त
H7302

אֶת־
को–
H0854

ה׃ הַצְּמֵאָֽ
प्यासी।
H6771

“कोइर् व्यिक्त इन अिभशापां को सुन सकता है और अपने को संतोष देता हुआ कह सकता है, ‘मैं जो चाहता हू ँकरता रहूगँा। मेरा कुछ भी बुरा नहीं होगा।’ 
वह व्यिक्त अपने ऊपर ही आपित्त नहीं बुलाएगा अिपतु वह सबके ऊपर अचे्छ लोगां पर भी बुलाएगा।

לאֹ־20
नहीं–
H3808

יאֹבֶה֣
चाहेगा
H0014

֮ יְהוָה
यहोवा
H3068

סְלֹ֣חַֽ
क्षमा–करने–को
H5545

֒ לוֹ
उसको

י כִּ֣
क्यांिक

ז אָ֠
तब

ן יֶעְשַׁ֨
धूमेगा
H6225

אַף־
क्रोध–
H0639

יְהוָה֤
यहोवा–का
H3068

וְקִנְאָתוֹ֙
और–इर्ष्यार्–उसकी
H7068

בָּאִ֣ישׁ
पुरुष–मं
H0376

הַה֔וּא
उस
H1931

בְצָה וְרָ֤
और–बैठेगी
H7257

בּוֹ֙
उस–मं

כָּל־
सब–
H3605

ה הָאָ֣לָ֔
शपथ
H0423

הַכְּתוּבָ֖ה
िलखी–हुइर्
H3789

פֶר בַּסֵּ֣
पुस्तक–मं

הַזֶּ֑ה
इस
H2088

וּמָחָ֤ה
और–िमटाएगा

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

אֶת־
को–
H0853

שְׁמ֔וֹ
नाम–उसका
H8034

חַת מִתַּ֖
नीचे–से
H8478

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
आकाश।
H8064

यहोवा उस व्यिक्त को क्षमा नहीं करेगा। नहीं, यहोवा उस व्यिक्त पर क्रोिधत होगा और बौखला उठेगा। इस पुस्तक मं िलखे सभी अिभशाप उस पर पड़ंगे। 
यहोवा उसे इस्रएल के सभी पिरवार समूहां से िनकाल बाहर करेगा। यहोवा उसको पूरी तरह नष्ट करेगा। सभी आपित्तयाँ जो इस पुस्तक मं िलखी गइर् हैं, उस 
पर आयंगी। वे सभी बातं उस वाचा का अंश है जो व्यवस्था की पुस्तक मं िलखी गइर्हैं।

וְהִבְדִּיל֤ו21ֹ
और–अलग–करेगा–उसको
H0914

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

ה לְרָעָ֔
बुराइर्–के–िलए

ל מִכֹּ֖
सब–से
H3605

שִׁבְטֵי֣
गोत्रां–के
H7626

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–के
H3478

֙ כְּכֹל
सब–के–अनुसार
H3605

אָל֣וֹת
शपथां
H0423

ית הַבְּרִ֔
वाचा–के
H1285

ה הַכְּתוּבָ֕
िलखी–हुइर्
H3789

פֶר בְּסֵ֥
पुस्तक–मं

ה הַתּוֹרָ֖
तोराह–के
H8451

ה׃ הַזֶּֽ
इस।
H2088

यहोवा उस व्यिक्त को क्षमा नहीं करेगा। नहीं, यहोवा उस व्यिक्त पर क्रोिधत होगा और बौखला उठेगा। इस पुस्तक मं िलखे सभी अिभशाप उस पर पड़ंगे। 
यहोवा उसे इस्रएल के सभी पिरवार समूहां से िनकाल बाहर करेगा। यहोवा उसको पूरी तरह नष्ट करेगा। सभी आपित्तयाँ जो इस पुस्तक मं िलखी गइर् हैं, उस 
पर आयंगी। वे सभी बातं उस वाचा का अंश है जो व्यवस्था की पुस्तक मं िलखी गइर्हैं।
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ר22 וְאָמַ֞
और–कहेगी
H0559

הַדּ֣וֹר
पीढ़ी
H1755

אַחֲר֗וֹן הָֽ
बाद–की
H0314

בְּנֵיכֶם֙
बेटे–तुम्हारे

ר אֲשֶׁ֤
जो

֙ יָקוּ֙מוּ
उठंगे

ם מֵאַחֲ֣רֵיכֶ֔
बाद–तुम्हारे–मं

י נָּכְרִ֔ וְהַ֨
और–परदेशी
H5237

ר אֲשֶׁ֥
जो

א ֹ֖ יָב
आएगा
H0935

מֵאֶרֶ֣ץ
देश–से
H0776

ה רְחוֹקָ֑
दूर
H7350

רָאוּ וְ֠
और–देखंगे
H7200

אֶת־
को–
H0853

מַכּ֞וֹת
िवपित्तयां
H4347

הָאָ֤רֶץ
देश–की
H0776

הַהִוא֙
उस
H1931

וְאֶת־
और–को–
H0853

יהָ חֲלֻאֶ֔ תַּ֣
बीमािरयां–उसकी
H8463

אֲשֶׁר־
जो–

ה חִלָּ֥
बीमार–िकया

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

הּ׃ בָּֽ
उसमं।

“भिवष्य मं, तुम्हारे वंशज और बहुत दूर के देशां से आने वाले िवदेशी लोग देखंगे िक देश कैसे बरबाद हो गया है। वे उन लोगां को देखंगे िजन्हं यहोवा उनमं 
लायेगा।

ית23 גָּפְרִ֣
गंधक
H1614

֮ וָמֶלַח
और–नमक
H4417

שְׂרֵפָה֣
जली–हुइर्
H8316

כָל־
सब–
H3605

אַרְצָהּ֒
देश–उसका
H0776

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

תִזָּרַע֙
बोइर्–जाएगी
H2232

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

חַ תַצְמִ֔
उगेगी
H6779

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

יַעֲלֶ֥ה
चढे़गा
H5927

בָ֖הּ
उस–मं

כָּל־
कोइर्–
H3605

עֵשֶׂ֑ב
घास
H6212

ת מַהְפֵּכַ֞ כְּֽ
जैसे–उलटावा
H4114

ם סְדֹ֤
सदोम
H5467

וַעֲמֹרָה֙
और–अमोराह
H6017

אַדְמָה֣
अदमाह
H0126

]וצביים[
और–सबोयीम
H6636

ם( )וּצְבוֹיִ֔
और–सबोयीम
H6636

אֲשֶׁר֙
जो

הָפַךְ֣
उलटा
H2015

יְהוָ֔ה
यहोवा–ने
H3068

בְּאַפּ֖וֹ
क्रोध–मं–अपने
H0639

וּבַחֲמָתֽוֹ׃
और–जलन–मं–अपने।
H2534

सारा देश जलते गन्धक और नमक से ढका हुआ बेकार हो जाएगा। भूिम मं कुछ भी बोया हुआ नहीं रहेगा। कुछ भी, यहाँ तक िक खर—पतवार भी यहाँ नहीं 
उगंगे। यह देश उन नगरां—सदोम, अमोरा, अदमा और सबोयीम, की तरह नष्ट कर िदया जाएगा। िजन्हं यहोवा, ने तब नष्ट िकया था जब वह बहुत क्रोिधत 
था।

24֙ מְרוּ וְאָֽ
और–कहंगी
H0559

כָּל־
सब–
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
जाितयाँ

עַל־
पर–

ה מֶ֨
क्या
H4100

ה עָשָׂ֧
िकया

יְהוָה֛
यहोवा–ने
H3068

כָה כָּ֖
एसेा
H3602

לָאָרֶ֣ץ
देश–को
H0776

הַזֹּ֑את
इस
H2063

מֶ֥ה
क्या
H4100

י חֳרִ֛
जलन
H2750

ף הָאַ֥
क्रोध–के
H0639

הַגָּד֖וֹל
बड़े

ה׃ הַזֶּֽ
इस।
H2088

“सभी दूसरे राष्ट्र  पूछंगे, ‘यहोवा ने इस देश के साथ एसेा क्यां िकया? वह इतना क्रोिधत क्यां हुआ?’

וְאָמְ֣ר֔ו25ּ
और–कहंगे
H0559

עַל֚
पर

ר אֲשֶׁ֣
जो

זְב֔וּ עָֽ
छोड़ा–उन्हांने

אֶת־
को–
H0853

ית בְּרִ֥
वाचा
H1285

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֱלֹהֵי֣
एलोहीम–के
H0430

אֲבֹתָ֑ם
िपतरां–उनके
H0001

אֲשֶׁר֙
जो

כָּרַ֣ת
बाँधा
H3772

ם עִמָּ֔
उनके–साथ

בְּהוֹצִיא֥וֹ
िनकालने–मं–उसके
H3318

ם אֹתָ֖
उनको
H0853

רֶץ מֵאֶ֥
देश–से
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्र।
H4714

उत्तर होगा: ‘यहोवा इसिलए क्रोिधत हुआ िक इस्राएल के लोगां ने यहोवा, अपने पूवर्जां के परमेश्वर की वाचा तोड़ी। उन्हांने उस वाचा का पालन करना बन्द 
कर िदया िजसे योहवा ने उनके साथ तब िकया था जब वह उन्हं िमस्र देश से बाहर लाया था।

וַיֵּלְכ֗ו26ּ
और–गए
H3212

֙ עַבְדוּ וַיַּֽ
और–सेवा–की
H5647

ים אֱלֹהִ֣
एलोहीम
H0430

ים אֲחֵרִ֔
दूसरां
H0312

שְׁתַּחֲוּ֖וּ   וַיִּֽ
और–दंडवत–की
H7812

לָהֶם֑
उनको

אֱלֹהִים֙
एलोहीम
H0430

ר אֲשֶׁ֣
जो

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

יְדָע֔וּם
जानते–थे–वे
H3045

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

חָלַ֖ק
िदया–था

ם׃ לָהֶֽ
उनको।

इस्राएल के लोगां ने एसेे अन्य देवाताआं की सेवा करनी आरम्भ की िजनकी पूजा का ज्ञान उन्हं पहले कभी नहीं था। यहोवा ने अपने लोगां से उन देवताआं 
की पूजा करना मना िकया था।
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חַר־27 וַיִּֽ
और–भड़का–
H2734

ף אַ֥
क्रोध
H0639

יְהוָה֖
यहोवा–का
H3068

בָּאָרֶ֣ץ
देश–मं
H0776

וא הַהִ֑
उस
H1931

יא לְהָבִ֤
लाने–को
H0935

֙ עָלֶי֙הָ
उस–पर

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ה הַקְּלָלָ֔
शाप
H7045

הַכְּתוּבָ֖ה
िलखी–हुइर्
H3789

פֶר בַּסֵּ֥
पुस्तक–मं

ה׃ הַזֶּֽ
इस।
H2088

यही कारण है िक यहोवा इस देश के लोगां के िवरुद्ध बहुत क्रोिधत हो गया। इसिलए उसने इस पुस्तक मं िलखे गए सभी अिभशापां को इन पर लागू िकया।

ם28 וַיִּתְּשֵׁ֤
और–उखाड़ा–उनको
H5428

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

מֵעַל֣
उपर–से

ם אַדְמָתָ֔
भूिम–उनकी
H0127

ף בְּאַ֥
क्रोध–मं
H0639

וּבְחֵמָ֖ה
और–जलन–मं
H2534

צֶף וּבְקֶ֣
और–रोष

גָּד֑וֹל
बड़े

וַיַּשְׁלִכֵם֛
और–फंका–उनको
H7993

אֶל־
को–
H0413

רֶץ אֶ֥
देश
H0776

רֶת אַחֶ֖
दूसरे
H0312

כַּיּ֥וֹם
जैसे–िदन
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
इस।
H2088

यहोवा उन पर बहुत क्रोिधत हुआ और उन पर बौखला उठा। इसिलए उसने उनके देश से उन्हं बाहर िकया। उसने उन्हं दूसरे देश मं पहुचँाया जहाँ वे आज हैं।’

ת29 נִּסְתָּרֹ֔ הַ֨
गुप्त–बातं
H5641

לַיהוָה֖
यहोवा–की–हैं
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
एलोहीम–हमारे
H0430

וְהַנִּגְלֹ֞ת
और–प्रकट–बातं
H1540

נׄוּׄ   לָ֤ׄ
हमारी–हैं

  ֙ י֙ׄנׄוּׄ נֵׄ בָׄ וּׄלְׄ
और–बेटां–हमारे–की

עַד־
तक–
H5704

ם עוֹלָ֔
सदा
H5769

לַעֲשׂ֕וֹת
करने–को

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

י דִּבְרֵ֖
वचनां
H1697

ה הַתּוֹרָ֥
तोराह–के
H8451

את׃ הַזֹּֽ
इस।
H2063

ס
—

“कुछ एसेी बातं हैं िजन्हं यहोवा हमारे परमेश्वर ने गुप्त रखा है। उन बातां को केवल वह ही जानता है। िकवेतु यहोवा ने हमं अपने िनयमां की जानकारी दी है! 
वह व्यवस्था हमारे िलये और हमारे वंशजां के िलये है। हमं इसका पालन सदैव करना चािहए!
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